انسي الحاج 


الرأس المقطوع 


جميع الحقوق محفوظة© 
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لحقوا ال 
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= 
asalli 


ذهَبَ عُراب 
يَحوّم فوق السك الممضوغ والأجناس المطفأة. 
‘hall AVE Jed‏ أفافة الاستمناء الكبيرة. 
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لم 

أنه ala‏ حمراء 

gf‏ قلب العالم أبيض 

és لم‎ 

sgal 5l 

من أجل الليل 

حين تزجع العصافير. 

هم والحواة والمصارعون 

أنزلئهم عن الورقة لألقع زجاج BLS‏ 
deh‏ درب. صرث أناول قرباني. 


355)! من الصخور وتركث الأرض لدبابيس‎ Kalb 


Page 5/64 Chapter 5 


الخنزير البڙي 

عارية gual‏ رياح أنفك لكن لعبة الكأس لا تمشي عليك GV‏ بطنك لم AAG‏ يفرح 
pais‏ والتجارة وأنت مكبوس بالشمس والريح. 

أعرقُك ملاح الفُروج: عَبَقْتَ بالجثثء نخيزة أهْلَكَ alll‏ سيّد المركب الفارغ 
لشت فى الوحدة أسنان خيالك. 

هذه فُتحةٌ الحزام الأرجواني! ]5 جميلة جائعة. ستندلق على ظهرك أقواس” 
فُزح. المياه تعلو لك سترحل تتأبطني فوق المياه لأ في حنيني جروحك 
فلتبق. dale ge‏ المُحيط بالموت. PH‏ 

عبادثك تتفتّح من قفص. رَفْضكَ على سلاسل قدميك. نير JA‏ يحني دَنسَك. 
DA 2 5 ole s E Sse s 0‏ 2 

أتمشخ بك. تتعقبني فاحمّلك نارّك. تسمعني وتضاجع. jle‏ وترخي غصون 
عينيك. يا جُبنك الساحر يا GW! Aa‏ يا عارك يمنح الجَسَدَ صباحَة الأبدي 
الروع الجَسَدَ الأبدى GL‏ النار الأبديّة. صارغت BI‏ غَدْرَ Mal‏ جاوزت Wl}‏ 
الصباح. 

نسفُهم شاسع» الصيّادون. ملائكة وزواحف. الأقبية والحليب والهاوية ad)‏ على 
الريش ينقصّون 9333 الغابة. لهم التراب والماء. 

l‏ الخنزير 

Ll‏ الخنزير البرئ الأبيض 

5 > auld 

HAAS‏ في وطنء دمائي منفيّة إليء لِم الوحوش تخاف علينا؟ يترضدنا النمل! 

ها الذين lga‏ الحُلم الذين يَرْشَحون الوحل يَنْضَحون الخَرّسَ اعتمروا BAD‏ 
المُعلّبة! ها الذين yall Igide‏ دجنوا شوك التوتياء أغلقوا القلب حزّموا مشد 
deo!‏ ها عصابة القذف وديدان المخادع: حليبهم Syl fio‏ ها شعوب acyl‏ 
والمطر. 


5 


حدق 
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تمتك برائحتي 
الهُوّة بينناء فلتشدنا 

ندّخر الشراب. 338 الجسور, نصنع ماء النهر الجديد Eag‏ الصبرَ حذاءء 
الجئش طروادة. 
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4 2 -. 1 tal 
كلما أحتبتهم 19289 من القطار‎ 
إبدالٌ يديها بالضحكء وما هي إلا نصف ارتباك. لم يشعر به الفارس من قبل.‎ 
الخادم‎ Jbg الحُكم في هذه القضيّة.‎ JE تجهل الرجال‎ iai كانت الصالة‎ 
يُكَوَجُهُ شّعر رومنتيكي وبارك تلك الشجاعة وغادرها دون أن يُضيف شيئًا.‎ 
المساكين!‎ 
كلّما أحببثهم وقعوا من القطار!‎ 
وتورّدت وجنتا الصالة وصاح الفارسء بحاجة إلى عذر!‎ 
الفارس 255 في‎ gf بالحجارة. وشاء القَدّر‎ cli إِنّه العصر الطويلء المناطيد‎ 
حيرة فاعترفث له المُغتية بقلقها وقالت: أريد أن أفهم...‎ 
نبأ المُغامرة‎ gf وكبرا في الدير. عَلّب اليأس على المُعجبين ورأت المُغتية‎ 
سيزدهرء وسمعث وقع حوافر عصي فقالت بحماسة: حَسَنًا!‎ 
صاح فوق يديها: ثُقيمين طويلًا هنا؟‎ aS) ذلك,‎ Gob ولم يكن الفارس‎ 
فلم تسمع المغئّية.‎ os وراح يتحدّث عن شيخوخته بعبارات بيضاء أي بلا‎ 
تضحيةً جديدة.‎ ols وانقضى النهارٌ‎ 


إلى الغد يا أعزائي! 
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البقاء للقؤلى 
(fs‏ مُحاولاتي للقبض على القؤلى وزجّه في جيبي. أنا بين هواء الصنوبر JS‏ 
وفوق الجبال Laf‏ أظافر الكبار. 


القؤلى يقطع المواصلات لا sol‏ يجده. di]‏ الحصن. 36 مَعَهُ سيول لفمه. 
صحيح, يدك الجثث al slow‏ 


BIg الكاهن الذي عَرّفني‎ Yo) سأقبض عليه‎ Es 
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القيامة 

مُلقاة على le‏ نهديكِ ووجهي مستطيل وذقئكِ وشعرْك وخل وعلى ذقنك 
مُثلّث وطبيب بخادمه. 

- كيف Waid‏ يقول الطبيب» وجه الحركة؟ AS‏ نهضة. JS‏ منظر شمس 
gaus‏ على القناطر وتجمّف العلماء. (ينظر إلي:) «shal‏ نخرج من الجثّة. 

jbily‏ لا تفعل شيئًا الزجاجة. Shawls‏ الرفيعة. فى المُقابلء كمدخنة, 
عقيوان 4 احد نويل وجك قات Mall alan eles‏ ماس he‏ الغلاب 
غصبًاء سيقع. elise‏ كما سبق أن قلت» زوبعة ناصعة. طريق الوطواط واضح. 
مِنَ sail‏ إلى النظام نوم على النهدين تحت lal EA!‏ وجهي الآن فضفت. 
- نحن (يتدلى المفتاح من جبينه) 

0 نحن 1000 نحن (يذكر 1000000000000000 نسبة» من 
المسيحيّين إلى العباقرة إلى الفاشيست إلى الماركسيست إلى الإغريق إلى 
البراهمة إلى الصارلتين إلى الهوهويّين إلى الأيرتين إلى المُعتزلة إلى 
الفرينولوجيّين إلى اللامنتمين إلى المكسيكيّين إلى الأكروماتوبسيّين إلى 
الجَؤهريِين إلى البسيكو ‏ فيزيو ‏ بسودو ‏ نيو سكولا ‏ بارا - سكيزو ‏ مايو - 
مايا نومي ‏ جودا ‏ مالا أكزي ‏ بيرونيّين وأكلة لحوم البشر وغيرهم) 

يقول الأجنبي» 

أنظرُ إليك. 

نهر. نهر دون ale‏ أنكر هذه bail!‏ ]3 رصين من Ji‏ والآلهة. الأجنبي الذي 
يحملني (ممشوق في ظهري) ينطق بريشتي. وكلٌ هذا سخف. بيني وبينك: أنا 
والطبيب وخادمه سنخرج من Aad!‏ لا غير. كيف تشعرين؟ لم أقل كلمة. في 
كعب الزجاجة يد (تقولين يد Cad (alll‏ بين حزم الخيش والتبن من أعلى 
إلى... وتحضنني. تحتها بقايا سرعة. أقف مع حيوانات صغيرة: الأجنبي لا يبدو. 
أتساءل هل يبقى الأجنبي؟ ليتني» قبل أن تموتيء حوّلتكِ امرأة! لك جسدي 
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كفاني. åE)‏ غريمتيء حبيبتي» لا تّعي أحدًا. الدم المرتفع كحائط على اللحم 
يُزعجني. Iolo‏ الدم il‏ في العلبة. كتبث إلى الفتيات: «احفظن Kit‏ 
لأّني أعرف من أين تنبعث johe‏ الطوفان: 

من السدً! 

من السد المراوغ! 

ماذا قال الأجنبىن؟ هذا رجُل عجوز. لعلّك ترينه. أليس كلامه سهلًا؟ سنخرج بعد 
قليل لنسمع الأجراس العتيقة تحت العجلات. cil)‏ غريمتي» شهوتيء على 
النهدين» وذقنكِ يَدْعَمْ الطبيب وخادمه. سنخرج. نخرج. الطبيب يسحب 
جسدي والخادم يضح فينا الجلال. واليد الحاضنة Gad‏ وتصيح وترفع الستار 
وراء ظهري. 

أرى الأجنبي ينقض pau! cho why elle‏ ألفاظه hd Jad‏ تنتفخ وتنتفش 
وتقشعرٌ كالشعوب. 
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قاطكة الأمير بجميع الوسائل. توجّة إلى المسرحيّة حيث السائح يتأرجح على 
الحجارة. صَعِدَ إلى الأحداق وأفرغ رشاشه فانفصلث Aa‏ وفي Thall‏ 
أصبحث bd‏ مدرسة. 

عاد الأمير فوافق. لكن الخبر لم alas‏ لا loas‏ هذه المُحاولات څطوط 
مُتوازية ales‏ الكتب. 

يروح ails‏ ما حصل. al‏ تَعِبَتْ. 

Sig‏ الأمير الهرطقة المعكوسة. حثى حدود الجبال clack‏ في الكتابة! وينفعل. 
اخرجوا كلكم! ويفتح صُوَرَ النساء وفي يده المجهر الهادئ الذي يُغلق الأبواب. 
يضغ إمضاءه. يتشنّج. أغلى العرائس تظهر فيه. iy‏ صخور الحرير ويستعد 
لا تُفكّروا. السهمٌ يشير إلى الفراغ. لو USS ES‏ لجدّدث الفراغ! المياه SILl‏ 
تصطاد مَن يمرّ. 

إلحقوا السهم. 
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بحيره 


من كان al taj‏ الفلكئ هو الصحراء أكثر من البدوئ؟ رأى صديقي الأنابيب 
والعقاقير وأوعية تصعد إلى... برفقة القابضين على المفاتيح خفيفة خقّة الفوز. 
ووقف أمام خيط Ala‏ به وأْقسَمَ أنه غير عادي. ليس لعبة ليس سحابة. خيط 
مالح يرتفع من بلعوم aá‏ 

كان l‏ يتصبّب وكان صديقي. jolla‏ يتنقّل على الماء ghall‏ والضباءٌ تأكل 
المساحيق تتمشى مُطيحة الآنية الثمينة. lal‏ خيط الدخان الأبيض فلا شيء 
يحدث لجلسته اليائسة مُنحدرًا من وسيط تائه ومتصاعدًا من وسيط أبدي 
الانحدار بركانًا في عصا من الحرير. 

قال صديقى لم 32 قزمًا. Alo»‏ عدت؟» Als‏ «كي أرفع لعنتي عن goal‏ قبل 
al‏ أفتح». 

ما L552‏ أي بدوي. BS of Syo ¿s‏ صديقي خيوطًا تصعد وتنزل بين 
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بين أربعة رياح 

سريران 

بينهما نبيل روماني. 

على السرير الأحمر جبل يُغالبه صبره. المرأة طازجة عليهء جامدة. 

على السرير الأزرق رجلاه العاريتان. يلحس blaf‏ ظهرها. 

الباب مفتوح. 

على الأرضء أمامهماء uted‏ بعنفء Jul‏ الروماني ذو الشفة الجالسة على 
العرش. 

الجدار الواقي من الهّة تبتر في الليل. BMI‏ مُعرّضون. 

فجأة ينغلق الباب ويرجع الجدار. 


في مكان ما أستغيث... 
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الرأس المقطوع 
- مارد الصين نفخني 


ل als‏ ولا تنظر 
z‏ المصابيخ داخث في السيّارة 


Ca- 

- مَنْ أعرف؟ في الشارع 

soul قي‎ 

- في الشارع 

في البحر 

ماذا 

- في البحر وثيقة 

ae‏ إلى كيد 

- عن العيون تبتسم للهرب Taig‏ العيون بالعداء وتتوارى 
- مارد الصين تَمَكَني. JS Ío‏ كوخ من اللبان 

- العيون العالية 

- العيون الأدبيّة!... لا إله 

- يديرها النسر 

الثار! سَمَكّة حمراء 

- العيون» الأنقاض. بُخار المرتفعات. قمخ الأشباح 
ES Ui.‏ 


- آهلة باللمس والنيران. clay‏ بالقطّر. تنزل من رأسك المقطوع... 
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الضمت العابر كالفضيحة 
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ما العمل بالصمت؟ 

أي حقيقة يكتشف الإصغاء في الصمت؟ 

أنواع من الصمت... لكن أتكلم ke‏ يرفض باستمرار أن يحميك! 
الصمث العابر جَسَدَكٍ كالفضيحة. 

لا Job‏ أن تنظري إليع. لن أستنجد ضدّ ما أجهل. ضدّ ما أسمع! 
مَنْ the‏ يجرؤ أن يجتاز هذا الفرقء ونصفُنا في العتمة؟ 

أتكلّم عن الصمت الذي قد يَحدث... 

عندئذ تتهامس المرأة والخنجر قراراتِ اللحظة, 

والأسبابُ تهرب... 

عن الصمت الذي يُهدّد بالرسة. الفاجر وحده في البئر. 

ما العمل بالصمت؟ 


ثرى لو سكتنا قليلًا... 
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نجمة البلد الأبدي 

التي calf‏ بمجرى الشمس 
وتغوص 

في الوهج الناعم 

أكثر حرارة من الندى 

أكثر حقيقة من صوت المرآة الآخر 
أنقى من غريق ملاك 

الظاهرة في نَقَق الستائر 

عند حُمرة اليأس 

Ks التي‎ 

التي Ja‏ وراء القلب 

تمد شفتيها إلى الأيادي العجوزة 
وضبابٌ جمالها 

قرب نهديها الرزينين 

يُريح جسد الصُدفة 

وشمشها المُعلقة 

oles‏ سهولة الماء 

بين أغصانها 

من عشبة مستحيلة صابرة 
نجمةٌ البلد الأبدي 


تفرش البساط القديم 
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لحوار أعمى 

553 رأسه JS‏ مكان 

أكثر عذابًا من الكنز 

أكثر هدوءًا من الدم 

أكثر تناقضًا من الصوت والصدى 
pads‏ شمل النوم 

تحمل كالبطن Jasio‏ كالهمسة 
قاسية كعيتي حاجب لا يُذْكّر 
مُتعدّدة ومضمومة كالضوء 
جبانة كالطوفان... يأتي ولا يأتي. 
نجمة البلد الأبدي 

تقوم من رماد الوحي 

تغوص 

في جحيم ABS‏ السكران 
والأحمر العاقد ربطة AAI‏ 
والأشود الميّت في الرؤى 
والأضفّر الخاطئ في النقاء 
والأزرق الرجعن 

والأخضر المقطوع Lil‏ 
والبنفسجي العاتب 


وتغوص 
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في وجه السحاب المُتّصل 
في شيء ما 

يحملها وأتبعها 

وسرّاء بصمت Sle‏ 

تدخل أخبارنا alsa‏ 
تخرج من BIBI‏ 
وتقطعها 

بثلوج الشمس الحمراء! 
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النازلة نهر العصور 

الأغنية المُحرّفة 

أيقونة الحظ 

أصابعي تفتح لكِ The‏ السنة المقبلة! 


ead الشعوب الخفيّة كل هذا الحين كان إلى جانبي... مرّة. بين نومينء‎ Elig) 
عنه الغبار!‎ 


كم من الوقت الحيادي! 
كم من الشعر!... 
الآن رفعثه. أن نذهبء أن نذهب. ولا شيء آخر). 


قديمًا كانت الينابيع آتية peig‏ الجميع وغرزث إعلاني. سحبث اللّحم من 
الأدراج Eig‏ الرموز بأسناني! 


gl‏ من مختلف زوايا Bool!‏ كنث أجيء البكر. آه! كم يطول رثاء أراملي! 

gái‏ الغامضء المرأة أخيرًا! 

خاتمة الرسائلء بدايةٌ الدينء Bic‏ الينابيع. لك إعجابُ البحيرة العرّافة, واحتراد 
الغبار! الات هدي إليك غروتها... 

... هكذا ولدث. 

إلى حدود الشراع داخل ثوب الركض رأيتكِ تشعننين فارسي. الحبٌ! لا حاجة 
للحبٌ. glue‏ يحضر في النار حنونًا كالماء Lyle‏ كالحنجرة. LS‏ بالمصابيح 
وتجعلينني gh abl‏ أنسج الصوف للخطر, وتجعلينني أبضر للبحر... 

لكِ تمجيد الصحراء الداخليّة. لكِ غمزة الفراغ. ll‏ شهادة الطاهر الأخرس! 

ولن يرفع JÍ digo elle yo}‏ من jsi AM‏ أنوثة من الشاعرء صرخة 
اللحظة في الرأس! 


5 5 ta 
سيجيئون ويقولون...‎ oil المكان الباقي أهمله للرؤساء. وَرَقُ الكتابة‎ 
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bas‏ الحبّ! لا نقدر أن gió‏ أحدًا وهذه فداحةٌ جمالنا! عجلي! 

في drut ge‏ المسنون وضعث نخلتي. لقد سئمنا ما ليس من غمرنا. لم يَعْد 
أمامنا jé‏ کل شيء! 

طائران فرحا من الفم! 

fsi‏ للعواصف إلغاء الهندسات القديمة. QL‏ النقض للموظفين على شفير 
الرمال المتحرّكة! i‏ 

لا وقت مع الشّرفة حين ترى... 

المرأة... 

المحسودة. SA‏ عن إهانة الأسماء. عن JSS‏ الأمثلة. من كلّ ناحية عزض 
أو صلاة؛ التماثيل تجرّب النيل منك وعيونئ النسور تحتشد في المؤامرة! 

Lal‏ المكالمة فتذفق» على ظهر القوسء وراء عزف الكهرباءء ناشرةً ذعرها الخُرٌ 
في الريش. أنا رأيث طيور الفريقين تولي هاربة. bf‏ أجبث على الذكريات! 
وحين SAS‏ إلى 

أقصِدُ حين ORS‏ غرفتى واستطعث تمييز الكلمة عرفث ما كان ينقص الأشياء 
المقدّسة. i‏ 

رأيثُ gÍ‏ خطأ... 

لكنّ إلى هنا فقط وأن نذهب. 

أمامنا... 

وأمامنا أن نُسرع وننسى! 

وغيرٌ بداية الشّعر فيك. غير فضيحة الصمت. WY‏ شفينا ونحمل حقوق الآلهة 
المغسولة بأوجاع الوحوش! 

إستسلمي لعطائي. أكلّمك كلام المضطهّد بحنانه. 

كلام شاعر يُحِبّ! 

كلام اللّغة المهزومة! 

أيّتها المرأة أخيرًا... أوقفْث مزوحَة الشعر ورميث آثاري. حَتَفْتُ أرقامي. eal‏ 
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من isd‏ الهاجس إليكِ وأسطورتي ترنٌ على بلاط الليل. 
أشكتينيء يا مَنْ تُزيّنها فسّغريرتي! 

ولينطلق عرشنا من الأبواب الأخرى... 

ولا يبق jut‏ بَحْرِكِ يحلم بيدي المُعميتين أجراس لذَّته المجنونة. 
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الحياة المقبلة 

Soul الرسائل الزرق بالرصاص بعدما‎ cage} godly النساء من الانتحار‎ case 
محاها. وفي الساحة كبتوا النار بالزيزفون. وعند المساء لم يبق.‎ 

توس العالمٌ ونام. 


حرج العاشق من السّيف. 
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SGA) الذاكرة‎ cle} 

يتذاكرون سطرًا لسطر. LUG bi‏ الآليّة تبعثر الكامن والطافح, 

فراغ وغابتي. 

الرملة المفتوحة الصّمَاءء AES‏ الغابة الذائعة في الخشبةء وكلّ شيء رائج 
هناك 

وقلبي المقلوب. 

álo للموج‎ 

dam) للموت‎ 

وللبراكين خيبثها. 

أنه من زجاج الذاكرة المُهسَّم ينطلق عصفورٌ مشلول. أنذرثكِ العاشقٌ يصمد! 
المجمرة تكتظ. المجمرة ربيع. المجمرة مكفوفة. المجمرة تُفلس في يديك. 
يتذاكرون فحمة لفحمة. 

Mato Has 


أخدّني jel‏ ولم ترّؤني. 
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في العيون 

لا الحدائقٌ الخياليّة 

لا المغاور المُقَسّمة Als‏ الأصداء 
لا Js‏ الوهن 

لا Allg‏ الصرخة 

لا دحرجةٌ البجع 

pall 8553 لا‎ 

لا Siw‏ الدُوَيِيات من البدء 
ملوكها في الخرائب عند باب الشعوذة السابع 
لا الجريمة 

لا جندلة النار والكناري. 

مع القارّة الفقيدة 

gloj Jai‏ الصيد 

وحثى dal‏ أغنيتي 

أجلش 

مكشوفًاء نابضًاء Bolo‏ 

في العيون. 
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الوداع 
- كم أريتك لا يُخفي شيئًا هذا التمثال! 


pol -‏ هدول thle‏ يا صوتء الدعاء ضجيج 333 الناسين. الأمر نبرت. أهشّم 
تحطوي albo‏ طاب iil wll)‏ الببغاء! 


Ste‏ هذا الح 

أطاردُ هذا CII‏ 

مع السماء لي زوج كلام! ستنزاحين JY‏ أعرف عقولهم ‏ غيّرتُ Ja‏ الشرًا 
ألاحقٌ امرأة. 


Pe 1 0 
laló {Joly هدفي,‎ Sal 
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شهرزاد 

5851 فجأة شمشها. 
شهرزاد! 

È)‏ السلطان مات) 
على الأرض 5 
jl‏ الأرض 

على رائحة ضعيفة 
abs‏ وجه وَلَدِه 

pas من‎ 


SSH 


أبدى. 
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العينان 

أنعم من 355 الدخان» تتنزّه على حشيش أبطالي. ثرخي بحذائها كالبظ عضلات 
الأرض 

JES‏ الساحة Lal ld‏ الثور فينسى الماضي ويفتح عينيه المُضرّجتين 
ee‏ 2 

وبعدها نبكي. نبكي. 

وينظر إل الثورُ كالزوج المْجَفْصَنِ بالحكُم. 

وهي تغلي. تغلي. تغلي. 

تغلي في عين المُضرّجَتين ddl‏ 

تُقبلني بعد دح الثور, تفسّح دوي فخرها. إِنني آشيل. 


دحرجث وجهي ولم 3 
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$ 


أغنية أدراج CUM!‏ 
لِم Catal‏ 

والأغنية الجزيرة 

وهذه العيون 

وهذه الأحشاء والعيون 

ما دمث رقصتي 

وهِزجلي 


ما دمث فَقَصى الدوّاز 


واخري 
ما دمث أستعير شفتئ 


ما as‏ أستعير عاشقًا من أذني. 
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توفّفث وبي رائحةٌ العوسج وفارت الأنوار. 2889 النساءٌ من النوافذ! 
أما بقي طاووس أصيل؟ 
FETS‏ وبي رائحة الخَبّل. سريقًا PPY‏ تَقصَفث أنواري. 


فاع حناني Él‏ 
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بزُعيه القديم 
الطيرٌ الأشوَّدُ slag}‏ 
صمت المجذاف 


485 المجذاف. 
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45 laa! 

لم تسمغك 

لن تسمقك 

حين طلعت Ej!‏ ابتلعكَ EFM‏ تدحرجتك 
في البحر السفيه 

المكسور 


السَمّاقة صَهَل لها دَمْك بعيدًا تحت المياه على كعب شجرة. السَمَاقة 


لا تسمع 
كل السَمّاق لا يسمع. 
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> w 3 f 

1960 

إقتربوا أو اهربوا 

سأنقذ الغناء 

سأشطف الأرض. حنجرتى الشياه الضالّة رمادٌ المراثى والمزامير شعرى. NST‏ 
القنديل أنفخ zál‏ اش على روابي الكلمة. i ٠‏ 

من أجل ذلك تنهض الصاعقة لإشارتي. الموت للزهرة تلبس بابل تحتمي بمخلب 
gall. gal‏ للعمالقة المُضمّدين اساد يرمون أسهم الكيمياء dally‏ المذنّبة 
يغلون العواصف كالطرائد. يربطون زبائنهم بصمغ الأثداء يشمّعون النسل. 
(جميلونء مع هذا 

کغادرة 

بارعون كمعاطف الفرسان. أخافهم Sylo‏ خسرث دمائي! 

من يسمع كلمات حافية؟) 

bÍ‏ الشاعرٌ 

شجرة الغيلان Aaj‏ الصحارى المَلِكَهُ المفترسة 

جراد العناصر 

تحن 

يولد أطفالنا من التالول تصطاد نساؤنا الخلجات يُحصين الأجانب... 

tended أحد 31 باطل.‎ Jad من بعيد... المخمل واللّيل؟ قفزث فوق الخاتم‎ oT 
l القبور وحقّار الكلمة بثار عقلي!‎ 

المتتفون 
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الريح 

الريح فلاحة الحبر واجهةٌ الأبجديّة 

الريح الشهيدة 

الريح 

لفظةٌ الريح, الريخ اللفظيّة 

الريح اللّفظة. أيّتها الأمواج الغبارٌ الطائرٌ الأزهارٌ الألواث أيّتها الأشياء والعناصرُ 
يا أغصان النساء big‏ الحلم والأحداق رؤى الجلاتين أيّتها الدمعة هيّا إلى 
المجزرة حيث قرقعةٌ عظمي نشيذ اليقظة. 

... إقطعوا الشاعر ونسله! 

طويلًا ناديث وَضغث أكثر من صدفة. من يعرف ظهري؟ الغروب والشروق 
زعبرة في كيس. diol‏ حيث تطير تأسر موعدًا مع الحظ. 

dale‏ أنامل في حلمي. أي الأصدقاء يجهل رعشتها؟ 


مُرهَق حول دفتري. جسمي وحيد. لا منقار يخدش JOT. AS‏ على ركبتيَ هدف 
الصراخ يسلبني وترجع الأنظار عن حوادثي. 

عيد سعيد أيّتها القافلة! 

توارت الأحزان فى Stall‏ والحقائقٌ فى واديها فأطفئت الأنوار فوق SRAM‏ 
وغرقت نافورة الأسزان Baud‏ © 

إنفجرث 

وقفوا يرمقون ميتتي ويسحبون pajah‏ من القيظ. 

1962 

acl sige‏ أنام في seal Sale‏ بكلتا يدي. 


- تدعوة إلى الجدول. غذ ناصكًا. 
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شهي كالترّد. 
jay slår‏ الخدَر الشاغر. دفنث التطيّر والغربة وعليكِ أمواجي. مُرَي: ليس 
في الروح أحد. 
صباحُكِ طافح والميث مُرجأ. أقبلي امتشقيني EES‏ لكِء 
صرت وجه الناس. 
يها الحبّ! البومة المُعْمَدَةٌ في الشمس 
ls‏ النابح 
الصفصاف القاطع 
العينان المُهمّلتان في القلب 
اللحظة ملساءء bagu‏ العطايا. وأنت بإحدى مقلتيك تعوي... 
2 
هل گذب Jis‏ كذبي؟ alla‏ مثل مَلِکي؟ jy‏ في طبوله رنيئًا يَنزل. ماذا بقي؟ 
أخرجث digo‏ الناعم من حَلقي. هوائي يُضيف الحبّء يعامل الوجوهء 3593 
الروافد السود. ذاكرتي دشنث عهدها. 


أخطبوط يفترش AGI!‏ يختصر JM)‏ يخرس. 
أسحبكِ نحو رَمَني الكريه 
- مَنْ؟ Sea‏ 


Sg عدالتي‎ 5 
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فقرات من اعتراف المُصطفى الاصطناعى 
ألتهي بالدخان 

أخفِض الكلمات 

أرفٌ 

أتناثر 

كانت أحاديثي 

أرصفة شتويّة 

folg 

والثلوج المزيّحة 
والشهوة 

شرقتِ الشمس أو... 
کن أهرب 

sal 

قتلوهم على موسيقاي 
tis‏ راهن على أحقادنا 
ليوم الأحد 

اليوم صُرِعوا 

اليوم 

ماتوا قديمًا. 

كانت أحاديثي 

القلب 


الكلمة. 
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¿lsb‏ هذا. 
لكل مؤاله 
a5 °‏ 
ولو لم يكن 
لما فعلتُ 
(الرقض يحتاج إلى اثنين وأنا أعانق شخصًا ES)‏ مات على الجبل). 
جميغ الطّرّق: 
عندي الخمر 
yöl‏ والأرواح... 
لو مرّة كنث فراشة تخترقٌ الأشود والحريق 
تخترق الجوزة 
والفراشة. 
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لهذا السّبب 


قال الناطور قف على الشّوار تشنق الغفيظ. 
ماتت الداليةٌ بعد هذا. 
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بعاد الصنم 

Gabel‏ زفاتي أحسسث يوخي الكرسي aby‏ ساعة الجدار. 
على نقيض مع الخيالة. 

الزئبق SL‏ السطوع كَذِبًا. 

52 هن حدقة الي 

Ade‏ التلويح باليدء ALE‏ تحميل المَلِكّة. 

Sal 

“LI‏ لا كلمة 2.085 فيه 


على نقيض مع الحي. 
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aie tl 
تنزل المقصلة حاملةً أريجها.‎ 

حول القاعدة jÚ)‏ صِبيَة يَعدَ الجنون. 

بيتي مرتفع كالجسد 

الفقر يتنقس 

الأمواج الغاصبة على الصخور مُغْكِصَبَة. 

الفقر يتسلّق» 

من يدي يشرب 

يقطف دخانًا يسمع باخرة Boy‏ خمرة شقراء في جيبه. JSS‏ طائر عجوز Bay‏ 
ġol‏ عار على ظلاله المحتدمة. 

يرفع البيض والزبيب. يبرد كالتوت. 

أأنا الطاغية؟ 

ينصلب على الزجاج كالعاصفة. 

مِن يدي يشرب؛ الفقرء É>‏ الآخرين, 

أرميها. 
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٠9 4 ee 
الشيطان الأبيض‎ 
* til الحياة لا أقصد إهانتك. الخريف هذه الحياةء وأنا أنكرهما.‎ «oia» أقول‎ 


لكن الخريف الصخرةء وأنت» يا ely!‏ تمضي ولا تُصدّق؟ Bel‏ الطهارة وراء 


أنا الشيطان الأبيض لم تسمع به. وإن تكلمث فكي ألهي القفر في الخلاء. نحن 
نقشة عساكر الأمن وتفر الساحل. قليلًا وتمضي. 

أطوى صفحة التضمين لا iel‏ كالصخرة. jist‏ أعماق المجاز والكناية. لو كنت 
المغامرات: لو كانت المغامراث طازجة! 

إرفغ رأسك نحو روايتي لتقطفها كالأسماء الحبيبةء تشتعل من وجههاء تُنقّط من 
ذيلها السماء فى الماء. 


الخريفء وغيره. لماذا أحكي؟ من القاع تندلع النار تتصقّع على عجيزة امرأة. 
الذاكرةٌ انقصف طَهْرُها! EŠ‏ حمراء بالتصفيقء وحَسَفَتْ في حقالتها. أجيء 
من هناك. أجيء من قرى باعت لؤلؤتها daily‏ صارت تتكلّم اللغات وتُطلق 
الصواريخ. وأنت» يا الراعيء SU!‏ في كَشّبك العتيق وكتفيك المُتّصلتين 
بالشك. أما لك Jb‏ تحت الأرض وكوخ مركزئ؟ طَهَرْتَ لي 4845 أمامي 
طمأنينتك المالسة المُعلّمة للضربة. 

3S)‏ ستشؤه الروايةء فيطول عمري! فأكمن للرّعاة الصغار عند الأفق والقوارب 
تتكسّر على التجاعيدء والأجساد تتمرّق على الأهدافء 
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ماموت وشّغْتقات 
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ذلك العهد 45 ماموت لم تكن ظَهَرَتْ. 

قام جدّه ونقل AE!‏ وغش العبيد ورّفع أعمدة ليضحكء وماموتُ عليها. نسي 
Salo‏ حكاياته. هجم يذبح >03 في حديقته» من الوزد إلى الوزد. 

gale‏ عن جذه: «غاية أولادى. حين أهبط يُودُعنى بالقصص وشعرى يشيب. 
هواء. لم تكن له يد. كانت شفتاه والحديقة». 

ماموث lated Sol‏ كحيّة اسفها. ثم Gol‏ شعتقات. قال لها: «رَمَتنى شامة. 
ws)‏ كوكب. wists sual‏ اشتهاؤه». قالت له شعتقات: «جسمك ذئب تركضه 
رعشاته. daup‏ شامة تكسونى». قال لها ماموت: «الدُوار Wig‏ والحنين!». 
قالت له شعتقات: «سنقتل الحارس وتُطلق الحصان». قال لها ماموت: «جسمك 
الحرب. سأحفظ جسمك طريدة. سأضرب الأودية. oll‏ إن clouds‏ قالت له 
شعتقات: «الويل إن جلست! تمتلئ الدفاترء تنكسر شوكتي. saus‏ أشتظعم. 
رماحك البعيدة أشتظعم. وهجك أحرّك». قال لها ماموت: aeol‏ 


ماموت, العارف الكواكب» خالق المزامير والعادات» لقا رجع من البلاد أخبرني. 
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... گيئت تعود إلى الجنء على الأغصانء إلى الجنّء على الضبع والثعلب. في 
البيوت يصرخون: «نحن GMS‏ يابس! البلهاء تنسكب على الوحوش!». وهي 
تأخذهم إلى الأنهار تحت الأساور العالية. تنام عارية. يأتيها البحر ويعود. يأتيها 
النهر ويشرب. والحصن يرقد تحت شَّجَرتها. 

حكايات... 


سقط الحرش 
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öl إصعد‎ - 

إمرأة صغيرة تفتح شفتيك وتنزل 
dist‏ بطمأنينة. 

الحث لا 


العارُ لا يعرفها. 


Page 50/64 Chapter 1 


III 
تنزاح أغصاني لأكون شعلتك المهجورة. ههنا! الكوكب الميت...‎ 


ساحر يورق قى الماع, ساحر يستجوب الحَرْبَةَ, ساحر Jo‏ الحنين, ساحر 


2 


bÍ‏ الجلوش! BAG‏ أفكار الدُوار.. 
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دون أن نلدهم 023 أبناءنا 
آه! ما أجمل العبد الهارب! 
باكرًا نلتقي 


بجسقين أبيضّين Yb ALS‏ الأسوار... 
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0 


(إلى الخاسرين تحت الشقوف: ما زلث بكر الأحياء؛ الوجةٌ Goli poll‏ 
كالنحاس. في توبيخكم لمحة عن بعض eS‏ لكتي قبضث على CSN‏ 
وطريقنا 55 

Bye‏ الزنبق وأنا حي. 

إعتقلث IS‏ حَرّكة!). 
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VI 
بصمت. التمثال‎ ibj cling لكِ قدمان فى الصدى وفندق أعمىء‎ dgcrall cul 
والعشب‎ jalg jello gl الشهوة: تضافرتٍ وأصبحت‎ si يبتدئ والخلوةٌ‎ 
والرقاد.‎ 
حين تفدمين الخاتم فلأَدُبْ. الآن ستزوغ أعيّن الأفاعي والأشجارٌ تقوم على‎ 
الرياح وتهطل رقّتنا على الأكتاف.‎ 
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VII 


كنث أحمل Mad‏ أحفر الموج الثابت! صريف أفكارى يُعمى طيورٌ الماء ومن 
كُنتُ نائمًا بعد حرب طروادة. 
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VIII 
يديكء وليكن سلام بين النجدة والعبء: أومأث إلى الفعل الحزين‎ Sond Aad) 
الغيبوبة في المروحة...‎ cast أن‎ 


lags tab‏ فَقَدْنا أرضًا. لويث يدك فانحدزث كالجمرة. 
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الحقول المبهورة من الشوك 

القدّيسةٌ الحافلة بخطاياها البيضاء. 

JS‏ الحقول في صدركِ الضئيل. 

ly ردفاكِ‎ 

(كم وَهَبْتُّها الأشباة. والأقواسء وغيرّها! أنجبث الكنائس الوحشيّةء الكنائس 
النحيلة! 

وها أترك الغارء ونبص العتمة في oal‏ وآتيها من جدار... 

SII‏ للأرض. العاثرون والضائعون للأرض. A‏ الأرض. أنتمُ الذين هنا لهب 
وشَفع. أنتم B5‏ وامرأة!). 
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X 
عصفورٌ الكهنوت. يطير كما يمشي.‎ KBEAN 


يهزأون بدوريٌ فاقدٍ الوعي. سيقولون وهم عائدون: شفتاه تقذفانه... 
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Xl 
جوعَنا‎ Agos 
نشم أبناعنا‎ 
lol 


ما أجمل العبد الهارب! 
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XII 
الهدايا ورونق الموت. حِلقُنا‎ JSS اسمك! ستائرك تنفتح... ألمحٌ‎ Ball lated 
يحترق.‎ 
igus شغتقات» اسمُكِ يعود... في بُخار الحصار‎ 
يعطيك بئرًاء وجَسّدي سيفًا.‎ Jiag 
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XIII 
الهاوية ملأى.‎ 
هاوية قديمة وملأى.‎ JS 
بدا مسافرًا.‎ ilo القطار‎ 51d لا شيء يدور في بطون الجمالء والأزز‎ 
وعلى السطح أخذْتُكِ.‎ hist في القاع‎ 
وفي يدي ظهَرّث يداي‎ 
وفي فمي مدائح...‎ 
وأيبس.‎ já tail عن أغصانيء أخْصَّرٌ‎ HLS تنزاح‎ 
شاحبان!‎ Ibs 
الخانق.‎ fad) ومن نهديك الأولادء ومن لسانكٍ‎ Joy] WAG dat من‎ 
why 
سحابة مائّث‎ {|S 
lot 
ما أكذب العبد الهارب!‎ 
الطابة تجيء‎ 
النشّابُ يقف‎ 
الصاعقةٌ تُصعق.‎ 
زارعو الفتنة محروقون في الذهب‎ 
استأجر المشعوذات!‎ “LI 
لِمَنِ الأقدامُ البيضاء والثريّاتُ والعلّيق الكهربائي‎ 


والخادمات 
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وحروف الخلق... 

ههنا! الصفحةٌ الميتة 

(Jami‏ الذروة للهاوية 

في البدءء ما أقرب الهاوية! 

Jad) كوكب‎ Jall كوكب‎ 

يدان للخنق 

chy jä ya jal ya‏ خلجاني؟ العودةٌ خفيّة. العودة مدسوسة في الصف 
والأجنحة مُبطّنة oly‏ والرياخځ... ELAI‏ للرياح: «سنعود. أشياء كثيرة 
بعد!». Sq‏ مالكِ سكةء agu YS‏ مَطَرء JS‏ زنبقة في الصباح. نسكُنْ إلى الأبد 
أيدينا. 1 

لو الوردةٌ ثبطى على الجسد! 95 ES‏ الكسل يبكي. يداه... إذهب! 

olay 

الهاويةٌ ملأى. 

عَرَقُ السماء يضيءٌ الذباب. الرقاص ينظر إلى الكلمة ويكويها. 

العشاءٌ انتهى! 

وحدي أنزل دَرَجَها 

يترقرق عبيرها على GAS‏ 

Elg‏ يروح. يروح. 

gaat‏ امرأتي 

غيومه أبوابي. غيومه أعماقي. 

جسدي امرأتي 


oa 
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iag‏ الهاوية! 


Page 63/64 Chapter 52 


هذا ما olgj‏ ماموت صدّقته وحزنث. 

لو شمح لقلث ماموت كان led yout lax‏ مقهورًا على سن العصور 
العجوزة. 

لو شمح» iab‏ نقطة. I)‏ أنوي النزول بين التصفيق) إلى السطر! حيث 
عفاريث البياض Salo Cools Jobi‏ وأسهل. إلى الهاوية. god‏ بأسماء تُشبهنا. 
ما Gaal‏ المولعين بسواي! بدا أثني Qe‏ الورد. غايهٌ Ó> sall‏ يداي معيء 
ylaja‏ وراء الزجاج. 

cast‏ إلى جميع النساء: 

سَحَرتُ نهرًا. يصعد jib‏ الغشاء. سَحَرتٌ الغشاء. حربي ذلك Gull‏ لُعابُ سلاحي 
يُخشخش فركا. رأش يوسف النجّار على كتفي وجميعٌ العصافير ترن فيه. 
سَحَْتٌ ذاكرتي. 

الأرضُ نظيفة, AMON Bod‏ بالنساء. 


بت مُشتعلة 5 5 
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